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B. Snell. Die Entdeckung des Geistes: Studien zur Entstehung des
europäischen Denkens bei den Griechen. 1946. S. 205.

Unser europäisches Denken hebt an bei den Griechen. Dies Verhältnis
der Sprache zur wissenschaftlichen Begriffsbildung lässt sich, streng
genommen, nur am Griechischen beobachten, da nur hier die Begriffe
organisch der Sprache entwachsen sind: nur in Griechenland ist das
theoretische Bewusstsein selbstständig entstanden, alle anderen
Sprachen zehren hiervon, haben entlehnt, übersetzt, das Empfangene
weitergebildet.

The Forging of a Language for Science in Ancient Greece // The
Classical Journal, Vol. 56, № 2 (Nov., 1960), pp. 50-60.

European science originates with the Greeks. Hence the Greek
language is capable of showing what happens linguistically when
people begin to speak “scientifically.” Only in ancient Greece is
scientific discourse native and autochthonous: wherever it emerges
later, it lives by virtue of taking over, translating and elaborating upon
the original Greek.
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Почти все критические и эксегетические работы Ф. Е. (так же 
как и многие другие) написаны им на латинском языке, 
притом столь совершенном, что, вчитываясь в него, нельзя не 
вспомнить парадокса, приводимого Квинтилианом (I 6, 27) —
alius esse latine, aliud grammatice loqui. Ф. Е., подобно лучшим 
латинистам эпохи Возрождения, писал именно latine, т. е. 
живым латинским языком, обнаруживая при этом искусство, 
которым могут похвалиться лишь единичные филологи 
нового времени (в роде, напр., Фалена).
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